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ELECTRIC DRILL PDM1059P_K

Thank you for buying this FERM product. By doing
so you now have an excellent product, delivered
by one of Europe’s leading suppliers. All products
delivered to you by Ferm are manufactured
according to the highest standards of performance
and safety. As part of our philosophy we also
provide an excellent customer service, backed

by our comprehensive warranty. We hope you will
enjoy using this product for many years to come.

1. SAFETY WARNINGS

WARNING
@ Read the enclosed safety warnings,
the additional safety warnings and
the instructions. Failure to follow the safety
warnings and the instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save the

safety warnings and the instructions for future
reference.

The following symbols are used in the user
manual or on the product:

Read the user manual.
Risk of personal injury.

Risk of electric shock

Immediately remove the mains plug from
the mains if the mains cable becomes
damaged and during cleaning and
maintenance.
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Wear safety goggles. Wear hearing
protection.

Wear a dust mask.

Double insulated

Do not dispose of the product in
unsuitable containers.
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The product is in accordance with the
applicable safety standards in the
European directives.
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GENERAL POWER TOOL SAFETY

WARNINGS
Read all safety warnings and all

A instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

WARNING!

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers

to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered

or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power tools

create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

b

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do

not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.
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e) When operating a power tool outdoors, use 4) Power tool use and care
an extension cord suitable for outdoor use. a) Do not force the power tool. Use the
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Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust
related hazards.
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correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions

to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

Use the power tool, accessories and

tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.
Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects that can make a




connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

6) Service

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

L

Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Electrical safety

When using electric machines always observe the
safety regulations applicable in your country to
reduce the risk of fire, electric shock and personal
injury. Read the following safety instructions and
also the enclosed safety instructions.

power supply corresponds to the voltage

f Always check that the voltage of the
on the rating plate label.

Class Il machine - Double insulation - You
n don’t need any earthed plug.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

2. MACHINE INFORMATION

Intended use
Your electric drill has been designed for drilling
holes in wood, metal and plastics.

Technical specifications

Mains voltage 220-240V~
Mains frequency 50-60Hz
Power input 650W
No-load speed 0-3.000 /min
Max. chuck size 13 mm

Max. drill diameter

Wood 25mm

Steel 13 mm
Weight 1.82 kg
Noise values

Sound pressure (L,,) 82 + 3dB(A)
Acoustic power (L) 93 + 3dB(A)
Vibration values

Drilling into metal, a, , 4.6 +1.5m/s?

Vibration level

The vibration emission level stated in this
instruction manual has been measured in
accordance with a standardised test given in

EN 60745; it may be used to compare one tool
with another and as a preliminary assessment of
exposure to vibration when using the tool for the
applications mentioned

- using the tool for different applications, or with
different or poorly maintained accessories,
may significantly increase the exposure level

- thetimes when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure level

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns.

Description
The numbers in the text refer to the diagrams on
page 2.

Fig. A

1. Chuck

4. Lock-on button

5. On/Off switch

7. Left/right rotation switch




Fig.B
11. Rear sleeve
12. Front sleeve

3. OPERATING

Exchanging and removing drill bits
Fig.A-B

A

e Open the chuck (1) by turning the front
sleeve (12) clockwise while simultaneously
holding the rear sleeve (11) or turning it
counterclockwise and insert the bit into the
chuck opening.

¢ Tighten the bit by turning the front sleeve (12)
counterclockwise while simultaneously holding
the rear sleeve (11) or turning it clockwise.

Before exchanging bits, first remove the
power plug from the wall socket.

Inspect bits regularly during use. Blunt
bits should be re-sharpened or replaced.

The On/Off switch

Fig. A

e Switch the machine on by pressing the On/Off
switch (5). When you release the On/Off switch
(5) the machine will turn off.

e The rotation-speed can be adjusted by
pressing the On/Off switch (5) harder for
raising the rotation-speed or release pressure
for lowering the rotation-speed.

Lock-on Button

Fig. A

* You can lock the On/Off switch (5) by pressing
the On/Off switch (5) and then pressing the
lock-on button (4).

¢ To release the switch-lock; shortly press the
On/Off switch (5) again.

Adjusting of the maximum rotation speed

Fig. A

e Switch the machine on by pressing the On/Off
switch (5).

e Lock the On/Off switch (5) by pressing the
lock-on button (4).

Switching the direction of rotation
Fig. A
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¢ Direction of rotation counter-clockwise: shift
left/right rotation switch (7) t0 * <.

e Direction of rotation clockwise: shift left/right
rotation switch (7) tO “wmim”.

4. MAINTENANCE

Clean the machine casings regularly with a soft
cloth, preferably after each use. Make sure that
the ventilation openings are free of dust and
dirt. Remove very persistent dirt using a soft
cloth moistened with soapsuds. Do not use any
solvents such as gasoline, alcohol, ammonia,
etc. Chemicals such as these will damage the
synthetic components.

WARRANTY

FERM products are developed to the highest
quality standards and are guaranteed free of
defects in both materials and workmanship for the
period lawfully stipulated starting from the date

of original purchase. Should the product develop
any failure during this period due to defective
material and/or workmanship then contact your
FERM dealer directly.

Do not change the direction of rotation
during use.

Before cleaning and maintenance, always
switch off the machine and remove the
mains plug from the mains.

The following circumstances are excluded from

this guarantee:

* Repairs and or alterations have been made
or attempted to the machine by unauthorized
service centers.

e Normal wear and tear.

e The tool has been abused, misused or
improperly maintained.

¢ Non-original spare parts have been used.

This constitutes the sole warranty made by
company either expressed or implied. There are
no other warranties expressed or implied which




extend beyond the face hereof, herein, including
the implied warranties of merchantability and
fitness for a particular purpose. In no event shall
FERM be liable for any incidental or consequential
damages. The dealers remedies shall be limited
to repair or replacement of nonconforming units
or parts.

ENVIRONMENT
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Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic
waste. According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly way.

The product and the user manual are subject to
change. Specifications can be changed without
further notice.

Faulty and/or discarded electrical or
electronic apparatus have to be collected
at the appropriate recycling locations.

DARBESIZ MATKAP PDM1059P_K

Bu Ferm Urliniini satin aldiginiz i¢in tesekkur
ederiz. Bu sayede artik Avrupa’nin 6nde gelen
saglayicilarindan biri tarafindan teslim edilen,
muikemmel bir Grline sahipsiniz. Ferm tarafindan
size teslim edilen bituin Grlnler en yiksek
performans ve givenlik standartlarina gére
Uretilmistir. Felsefemizin bir pargasi olarak ayrica
kapsamli garantimiz tarafindan desteklenen
mukemmel bir misteri hizmeti sagliyoruz. Umariz
bu Urtind gelecek yillar boyunca kullanmaktan
zevk alirsiniz.

1. GUVENLIK UYARILARI

UYARI
@ Ekteki giivenlik uyarilarini, ilave
glivenlik uyarilarini ve talimatlar
okuyun. Glvenlik uyarilarini ve talimatlari
izlememek elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir. Glivenlik uyarilarini

ve talimatlari gelecekte referans olmasi icin
saklayin.

Asagidaki semboller kullanici kilavuzunda veya
UrGn Gzerinde kullaniimaktadir:
Kullanicr kilavuzunu okuyun.

Bedensel yaralanma riski.

Elektrik carpmasi riski

Sebeke kablosu temizlik ve bakim
sirasinda hasar gértirse sebeke figini
hemen sebekeden cikarin.

Gvenlik eldivenleri giyin. Duyma

korumasi takin.

Bir toz maskesi takin.

o0 OQ@ P>>0

Cift kat izolasyonlu.




ﬁ Uriinii uygun olmayan kaplara atmayin.

GENEL ELEKTRIKLI ALET GUVENLIK
UYARILARI

A\

Tiim uyarilari ve talimatlarn gelecekte
basvurmak lizere saklayin.

Uyarnilardaki “elektrikli alet” terimi, sebeke elektrigi
ile calisan (kablolu) elektrikli alet veya pil ile calisan
(kablosuz) elektrikli alet anlamina gelir.

Uriin Avrupa yénergelerindeki gecerli
guvenlik standartlarina uygundur.

UYARI Tiim giivenlik uyarilarini ve tim
talimatlan okuyun. Uyarilara uyulmadi
ve talimatlar elektrik carpmasina, yangina
ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

1) is asani giivenligi

a) is alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik

veya karanlik bélgeler, kazalara davetiye cikarir.

Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarin

veya tozun var oldugu patlayici atmosferlerde

kullanmayin. Elektrikli aletler, tozu veya

dumanlan ategleyebilecek kivilcimlar olusturur.

c) Bir elektrikli aleti kullanirken, cocuklar ve
cevredekileri uzak tutun. Dikkatiniz dagilirsa
kontrolii kaybedebilirsiniz.

b
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2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli alet figleri, prize uygun olmalidir.
Fisi, hicbir sekilde modifiye etmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle, herhangi bir fis adaptérii
kullanmayin. Modifiye edilmemis fisler ve buna
uygun prizler, elektrik caromasi riskini azaltir.
Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplan
gibi toprakl yiizeylerle temastan kaginin.
Eger viicudunuz topraklanmissa, elektrik
carpmasi riski daha fazla olur.

c) Elektrikli aletleri yagmura veya islakhga
maruz birakmayin. Bir elektrikli alete su girmesi
durumunda, elektrik carpmasi riski artacaktir.
Kabloya kétii davranmayin. Kabloyu tagsima
amaciyla, elektrikli aleti ya da elektrikli
aletin figini cekmek i¢in kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan
ya da hareketli parcalardan uzak tutun.
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Hasar gérmUis ya da dolasmis kablolar, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Bir elektrikli aleti dis mekanlarda
kullanirken, dis mekan kullanimina uygun
bir uzatma kablosu kullanin. Dis mekan
kullanimina uygun ir kablo kullanildiginda,
elektrik carpmasi riski azalir.

Elektrikli aleti nemli bir konumda
calistirmak kacinilmazsa, kacak akim cihazi
(RCD) korumal bir kaynak kullanin. RCD
kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisisel glivenlik

Elektrikli aleti kullanirken tetikte kalin,

ne yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu
davranin. Bir elektrikli aleti yorgun
oldugunuzda ya da uyusturucu, alkol veya
ilac etkisindeyken kullanmayin. Elektrikli
aleti kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Her
zaman g6z korumasi takin. Uygun durumlar
icin kullanilan toz maskesi, kaymaz gtivenlik
ayakkabilar, baret veya kulak tikaci gibi koruyucu
donanimlar, kisisel yaralanma riskini azaltacaktir.
Kasitsiz ¢calismayi 6nleyin. Bir elektrik
kaynagini ve/veya pil takimini baglamadan,
aleti kaldirmadan ya da tasimadan énce
elektrikli aletin anahtarinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri
parmaginiz anahtar tizerindeyken tasimak
veya anahtarn acik elektrikli aletleri harekete
gecirmek kazalara davetiye cikarir.

Elektrikli aleti acik duruma getirmeden
once her tiirlii ayar anahtarini ¢ikarin.
Elektrikli aletin dénen bir parcasinda kalan bir
anahtar, kigisel yaralanmalara neden olabilir.
Fazla uzanmayin. Ayaklarinizi saglam
basin ve her zaman dengeli olun. Béylece
beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyin. Bol kiyafetler
giymeyin, takilar takmayin. Sacinizi,
kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi, hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
veya uzun sag, hareketli parcalara takilabilir.
Eger cihazlar toz giderme ve toplama
tesislerinin baglantisi icin saglanmissa,
bunlarin baglandigindan ve diizgiin bir
sekilde kullanildigindan emin olun. Toz
toplama ile tozla ilgili tehlikeleri azaltilabilir.




4) Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin

dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli

alet, tasarim amacina uygun olarak isi daha iyi

yapacaktir.

Eger anahtarlar acilip kapatilamiyorsa,

elektrikli aleti kullanmayin. Anahtarla

kumanda edilemeyen elektrikli aletler

tehlikelidir ve tamir edilmelidir.

c) Herhangi bir ayar, aksesuar degisimi ya da

depolama igsleminden 6nce elektrikli aletin

figini elektrik kaynagindan ¢ikarin ve/veya

pil takimini elektrikli aletten ¢ikarin. Bu tir

onleyici gtivenlik nlemleri, elektrikli aletin

kazara calisma riskini azaltir.

Bos durumdaki elektrikli aletleri gocuklarin

erisemeyecedgi bir yerde muhafaza edin

ve elektrikli aletin nasil ¢calistigini ya da bu

talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti

kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler,

egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikeli olur.

e) Elektrikli aletlerin bakimini yapin.
Hatali ayarlar veya hareketli parcalarin
baglanmasi, parca kiriimalan ve elektrikli
aletin calismasini etkileyebilecek diger
durumlar icin kontrol gerceklestirin. Eger
herhangi bir hasar varsa, elektrikli alet
kullanilmadan 6nce tamir edilmelidir. Cogu
kazaya bakimi iyi yapilmayan elektrikli
aletler neden olur.

f) Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun.

Bakimi iyi yapilan ve keskin kenarlara sahip

kesme aletlerinde donmalar daha az yasanir ve

kontrol edilmeleri daha kolay olur.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve torna

kalemlerini bu talimatlara uygun

olarak kullanin, calisma kosullarini ve

gerceklestirilecek olan isi dikkate alin.

Elektrikli aletin kullanim amaci disinda

kullanilmasi, tehlikeli durumlaria sonuglanabilir.

c
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Pilli alet kullanimi ve bakimi

a) Yalnizca uretici tarafindan belirtilen sarj
aletiyle sarj edin. Bir tiirde pil takimi icin
uygun bir sarj cihazi, baska bir pil takimi ile
kullanildiginda yangin riski olusturabilir.
Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak
belirlenmis pil takimlariyla kullanin. Baska pil
takimlarinin kullanimi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

&

c) Pil takimi kullaniimadigi zamanda, ataslar,
bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya diger kiiciik metal nesneler gibi bir
uctan digerine bir baglanti yapabilecek
diger metal nesnelerden uzak tutun. Pi/
uclarini birbirine kisa devre yaptirmak yaniklara
veya yangina neden olabilir.

Bozulma durumlarinda pilden sivi
cikabilir; temastan kacinin. Kazara temas
gerceklesirse, suyla yikayin. Sivi gozlerle
temas ederse ayrica tibbi yardim isteyin.
Pilden cikan sivi tahrige veya yaniklara neden
olabilir.

d

6) Servis

a) Elektrikli aletinizin servis islemlerini,
yalnizca ayni yedek parcalar kullanan
vasifh bir tamircinin yapmasini saglayin.
Bu, elektrikli aletin giivenliginin korunmasini
saglayacaktir.

iCiN iLAVE GUVENLIK UYARILARI

Elektrikli aleti izole edilmis tutma
ylizeylerinden tutun, bir islem gerceklestirirken
kesme aksesuari gizli tellerle veya kendi
kordonuyla temas edebilir. Kesme aksesuarinin
“elektrikli” bir telle temas etmesi, elektrikli aletin
acik metal kisimlarina “elektrik” verebilir ve
operatdrii elektrik carpabilir.

Elektrik giivenligi

Elektrikli makineleri kullanirken yangin, elektrik
carpmasi ve bedensel yaralanma riskini azaltmak
icin Ulkenizde gegerli glivenlik diizenlemelerine
her zaman uyun. Asagidaki glivenlik talimatlarini
ve ayrica ekteki glvenlik talimatlarini okuyun.

A

Elektrikli aleti nemli bir konumda ¢alistirmak
kacinilmazsa, kacak akim cihazi (RCD) korumali
bir kaynak kullanin. RCD kullanimi elektrik
carpmasi riskini azaltr.

Glic kaynaginin voltajinin, anma degeri
plakasi etiketi lizerindeki voltaja karsilik
geldigini her zaman kontrol edin.

Sinif Il makine- Cift izolasyon -
Topraklanmis prize ihtiyaciniz yok.




2. MAKINE BILGISI

Kullanim amaci
Darbesiz matkap ahsap, metal, plastikte delik
delme.

Teknik spesifikasyonlar

Sebeke voltaji 220-240V~
Sebeke frekansi 50-60Hz

Giic girisi 650W

Yiiksiz hiz 0-3.000 /dak
Maks. kovan boyutu 13mm
Maks. matkap capi

Tahta 25mm

Celik 13 mm
Agirlik 1.82kg
Giiriiltii degerleri

Ses basincl (L,,) 82 + 3dB(A)
Akustik giig (L,,,) 93 + 3 dB(A)
Vibrasyon degerleri

Metali delme a, , 4.6 +1.5m/s?

Vibrasyon seviyesi

Bu talimat kilavuzunda belirtilen vibrasyon
emisyon seviyesi EN 60745’te verilen bir standart
teste uygun olarak élgllmustur; bir aleti digeriyle
karsilastirmak ve aleti bahsedilen uygulamalar
icin kullanirken vibrasyona maruz kalmanin én
degerlendirmesi olarak kullanilabilir.

- aleti farkl uygulamalar veya farkli ya da kétu
bakilan aksesuarlarla kullanmak, maruz kalma
seviyesini blytk dlgtde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya calisip gergekten isi
yapmadigi zamanlar maruz kalma seviyesini
blyulk él¢lide dusurebilir

Aletin ve aksesuarlarin bakimini yaparak, ellerinizi
sicak tutarak ve calisma duzenlerinizi organize
ederek vibrasyonun etkilerine karsi kendinizi
koruyun.

Aciklama
Metindeki numaralar sayfa 2'teki semalari isaret
etmektedir

Sek. A

1. Kovan

4. Kilitleme dugmesi

5. Agma/Kapama anahtari
7. Sol/sagd dénme anahtari

Sekil B
11. Arka manson
12. On manson

3. CALISTIRMA

Matkap uclarini degistirmek ve cikarmak
Sek.A-B

A\

e On mansonu (12) saat yéniinde cevirerek ve
ayni anda arka mansonu (11) tutarak veya
saatin ters yonlinde cevirerek kovani (1) agin
ve ucu kovan agikligina yerlestirin.

e Ucu, 6n mansonu (12) saatin ters yoniinde
gevirirken ayni anda arka mansonu (11) tutarak
veya saat yoniinde cevirerek sikistirin.

Uclan degistirmeden dnce énce elektrik
fisini duvar prizinden ¢ikarin.

Kullanim sirasinda uclari diizenli olarak
kontrol edin. Kut uclar tekrar sivriltiimeli
veya degistirilmelidir.

Acma / Kapama anahtari

Sek. A

e Acma/Kapama anahtarina (5) basarak
makineyi acin. Agma/Kapama anahtarini (5)
biraktiginizda makine agilacaktir.

e Donme hizi Agma/Kapama anahtarini (5)
dénme hizini artirmak icin sert basarak veya
dénme hizini dustrmek icin serbest birakarak
ayarlanabilir.

Kilitleme diigmesi

Sek. A

¢ Acma/Kapama anahtarini (5), Acma/Kapama
anahtarina (5) ve ardindan kilitleme diigmesine
(4) basarak kilitleyebilirsiniz.

¢ Anahtar kilidini serbest birakmak i¢in; Acma/
Kapama anahtarina (5) tekrar kisaca basin.
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Maksimum dénme hizini ayarlama

Sek. A

e Acma/Kapama anahtarina (5) basarak
makineyi agin.

e Kilitleme diigmesine (4) basarak Acma/
Kapama anahtarini (5) kilitleyin.

Doniis yoniinii degistirme
Sek. A

A\

e Donis yonu saat ydniinun tersine: sol/sag
dénme anahtarini (7) “ =" konumuna
degistirin.

e Doniis yonu saat ydniinun tersine: sol/sag
dénme anahtarini (7) “= " konumuna
degistirin.

4. BAKIM

A@&

Makine kaplamalarini yumusak bir bezle, tercihen
her kullanimdan sonra dUzenli olarak temizleyin.
Havalandirma deliklerinin toz ve kirden arinmig
oldugundan emin olun. Cok inatci kirleri sabun
kopuguyle islatiimis yumusak bir bezle ¢ikarin.
Benzin, alkol, amonyak vs. gibi ¢6zlici maddeleri
kullanmayin. Bunlar gibi kimyasallar sentetik
bilesenlere zarar verecektir.

GARANTI

FERM Urunleri ylksek kalite standartlari
dogrultusunda gelistirilmistir ve ilk satin alimdan
itibaren kanunen belirlenen siire boyunca
materyal ve is¢ilik agisindan kusursuz olacagi
garanti edilmektedir. Bu sire zarfinda, kusurlu
materyal ve/veya iscilikten dolayi Griinde herhangi
bir ariza meydana gelmesi durumunda, dogrudan
FERM bayinizle iletisim kurun.

Kullanim sirasinda déntig yéndnti
degistirmeyin.

Temizlik ve bakimdan énce her zaman
makineyi kapatin ve sebeke fisini
sebekeden cikarin.

Takip eden durumlar bu garanti kapsami

disindadir:

e Yetkisiz servis merkezleri tarafindan yapilan
veya yapilmaya tesebbis edilen onarim ve/
veya degisiklikler.

e Normal asinma ve eskime.

e Cihazin kétl ve yanlis kullaniimasi veya cihaza
yanlis bakim yapilmasi.

e QOrijinal olmayan yedek pargalarin kullaniimasi.

Bu, sirket tarafindan acgik ya da zimni verilmis tek
garantiyi olusturur. Belirli bir amag igin ticarete
elverislilik ve uygunlugun zimni garantileri dahil
dis gérundsunln étesine uzanan acik veya zimni
baska hicbir garanti yoktur. FERM herhangi

bir arizi veya dolayli zarardan hicbir hallkarda
sorumlu olmayacaktir. Bayilerin getirecegi
¢o6zlimler uygunsuz birimlerin veya pargalarin
onarimi veya degistiriimesiyle sinirli olacaktir.

CEVRE

54

Yalnizca AT lilkeleri icin

Elektrikli aletleri evsel atik olarak atmayin. Atik
Elektrikli ve Elektronik Donanim icin Avrupa ilkeleri
2012/19/EU ‘ye ve ulusal hak uygulamasina gore,
artik kullanilamaz olan elektrikli aletler ayri olarak
toplanali ve gevre dostu bir yolla imha edilmelidir.
Uriin ve kullanici kilavuzu degisiklige tabidir.
Spesifikasyonlar baska bir uyari olmaksizin
degistirilebilir.

Arnizali ve/veya atilmis elektrikli veya
elektronik ekipmanlarin uygun geri
déniisiim konumlarinda toplanmasi
gerexir.
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(EN)

(DE)

(NL)

(FR)

(ES)

(PT)

(Im

(sv)

(F))

(NO)

(DA)

(HU)

(Cs)

DECLARATION OF CONFORMITY
PDM1059P_K - ELECTRIC DRILL

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:
Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 (iber die
Eir ing der Ar von i gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geraten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:
Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme a la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de
certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos
eléctricos y electrénicos.
Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita a restrigao de utilizagao de

a perigosas exi em equi to eléctrico e

electronico.
Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
sostanze peri nelle app iature elettriche ed elettroniche.
Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.
Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset: tayttda Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta
2011 paivatyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden
kéyton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa.
Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med felgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.
Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med felgende
standarder og “erioverer med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.
Felel6sséglink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és el6irasoknak: je v souladu se smérnici
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. ¢ervna 2011, ktera se tyka
omezeni pouziti urgitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.
Na nasi vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. juina 2011 tykajcej sa obmedzenia pouZivania uréitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SK)

(st)

(PL)

(LT)

L)

(ET)

(RO)

(HR)

Vyhlasujeme na nasu vyhradnd zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépske-
ho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouzivania urcitych
nebezpeénych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.
S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.
Deklaruj na wlasng i 8¢, ze ten produkt spefnia wymogi zawarte w
nastegpujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2011/65/EU Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.
Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad $is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.
Ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. janija Direktivai
2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZo$anu elektriskas un
elektroniskas iekartas.
Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilsto3a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas.
Declaram prin aceasta cu raspunderea deplina cé produsul acesta este in

cu & sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.
Izjavljujemo pod vlastitom odgovornol $u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

(SRL)Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je usaglasen sa sledec¢im standardima ili

(RU)

(UK)

(EL)

(AR)
(TR)

(MK)

normama: usaglasen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénoj i
elektronskoj opremi.

o CBOI0 OTBETCTBEHHOCTb 3aSIBMIAEM, UTO JaHHOE U3/IENM e COOTBETCTBYET
CReAyIoLLMM CTaHAapTam 1 HOPMam: COOTBETCTBYET TPeGOBaHNUSIM [MPEKTUBbI
2011/65/EU EBponeiickoro napnameHTa v coBeta oT 8 uioHs 2011 1. no

orp: ueno onp HbIX OMACHbIX BELLIECTB B ANEKTPUYECKOM
1 3NIEKTPOHHOM 0BOpYA0BaHUN

Ha cBoto BnacHy BianosiaanbHicTb 3asBNsEMO, LLO AaHe obnaaHaHHs Bianosifae
HaCTYMHWM CTaHaapTaMm i HopmaTueam: 3aa0BonbHsE BuMork Iupektuen 2011/65/
€C €sponeiicbkoro Mapnamenty Ta Pay 8ig 8 yepsHsi 2011 poky Ha OBMeXeHHs!
BUKOPUCTaHHS! [ACSKUX HEBE3NEUHUX PEHOBIUH B ENEKTPUYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

AnAdvoupe uTrEUBUVE GTI TO TTPOIOV QUTO GUUPWVET KAl TNPET TOUG TIAPAKAT®W
KavovIoHoUG Kal TIpGTUTIa: GUppop@uVeTal pe v Odnyia 2011/65/EE tou EupwaikoU
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouhiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TepIopIoud TG Xprong
OPICPEVWV ETTIKIVOUVWY OUTIWV O NAEKTPIKO KOl NAEKTPOVIKO EEOTTAIGHO.

0B pissdscit) a0 oo Whosig i o 1pglisis ) S0 ok 10idiss:

Tek sorumlusu biz olarak bu driiniin asagidaki standart ve yonergelere uygun oldugunu
beyan ederiz.

WsjasyBame CO HalLia LIENOCHa OATOBOPHOCT Aleka MPOU3BOIOT € BO COMMacHOCT CO
CmepHuuata 2011/65/EU Ha EBponckvoT napnameHT 1 e Bo cornacHocT cnopes Cosetot
of 9 jyHu 3a orp: y Ha Kop! Ha onacn BO
€MeKTPUYHaTA U ENEKTPOHCKaTa OnpeMa W 1eka e Crioper] CRIAHNTE CTaHaapm 1
perynarusm:

EN55014-1, EN55014-2, EN60745-1, EN60745-2-1,
EN61000-3-2, EN61000-3-3

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU

Zwolle, 01-05-2019

s

H.G.F Rosberg
CEO FERM

FERM - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands
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